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WITH LOVE FROM COPENHAGEN

At UMAGE, our designers take inspiration from the distinct
nature of the Nordic landscape to create unique designs
related to the way we live in an urban setting. Influenced by
the design language, colours and materials found around us in
Scandinavia, we create a collection that is rooted in our home
but designed for everyone.

Versatile, flexible and multifunctional, our designs are created
to enhance an urban lifestyle in smaller spaces!



ENGLISH
IMPORTANT! Read carefully and keep for
future reference

WARNING

e DO NOT use marble- or tray top if product
are to be used by children.

e DO NOT place this product near a window
as it can be used as a step by the child and
cause the child to fall out of the window.

¢ Be aware of the risk of open fires and other
sources of strong heat in the vicinity of the
product.

e DO NOT place this product near a window
where cords from blinds or curtains could
strangle a child.

Important safety information

e Complies with EN 17191:2021.

o Check all fittings regularly and tighten if
necessary.

* DO NOT use if any part is broken, torn or
missing. Contact UMAGE for replacement
parts. Do not substitute parts.

¢ Not recommended for children under the
age of 3.

Care and cleaning

¢ Wipe clean with a cloth damped in a mild
cleaner.

¢ Wipe dry with a clean cloth.

DEUTSCH
WICHTIG! Aufmerksam durchlesen und fiir
spateres nachschlagen Aufbewahren

WARNHINWEIS!

¢ Verwenden Sie KEINE Marmor- oder
Tablettplatte, wenn das Produkt von
Kindern benutzt werden soll.

e Dieses Produkt NICHT in Nahe eines
Fensters stellen, da es vom Kind als Leiter
benutzt werden und dazu fiihren kann, dass
das Kind aus dem Fenster stiirzt.

e Darauf achten, dass das Produkt nicht in
der Nihe von offenem Feuer und anderen
starken Hitzequellen aufgestellt wird.

e Das Produkt NICHT in der Nahe von
Fenstern aufstellen, wo Rolloschniire oder
Gardinenbander eine Strangulationsgefahr
fur das Kind darstellen konnten.

Wichtige Sicherheitsinformation

o Erfiillt die Anforderungen gem. EN
17191:2021.

o Alle Teile regelmalig prifen und ggf.
Beschldge nachziehen.

o NICHT verwenden, wenn ein Teil
gebrochen ist, gerissen ist oder fehlt. Bitte
kontaktiere UMAGE fuir Ersatzteile. Tausche
keine Teile aus.

o Nicht fir Kinder unter 3 Jahren empfohlen.



Reinigung und Pflege

® Mit einem feuchten Tuch mit milder
Seifenl6sung abwischen.

* Trocken nachwischen.

FRANCAIS
IMPORTANT! Lire attentivement et conserver
pour une consultation ulté-rieure

AVERTISSEMENT

e NE PAS utiliser de marbre ou de plateau si
le produit est destiné a étre utilisé par des
enfants.

® NE PAS placer ce produit a proximité d’une
fenétre, car il peut servir de marchepied a
I’enfant et entrainer sa chute par la fenétre.

e Tenir compte des risques engendrés par la
présence de foyers ouverts ou autres sources
de forte chaleur a proximité immédiate du
produit.

® NE PAS placer ce produit a proximité d’une
fenétre ot les cordons de stores ou de
rideaux pourraient étrangler un enfant.

Informations importantes relatives a la

sécurité.

¢ Conforme a la norme EN 17191:2021.

e Controlez régulierement toutes les fixations
et resserrez-les au besoin.

o NE PAS utiliser si une piéce est cassée,
déchirée ou manquante. Contacter UMAGE
pour obtenir des pieces de rechange. Ne

pas remplacer les pieces.
e Déconseillé aux enfants de moins de 3 ans.

Entretien et nettoyage

¢ Nettoyer avec un chiffon humide et une
solution savonneuse.

e Essuyer avec un chiffon sec et propre.

NEDERLANDS
BELANGRIJK! Lees zorgvuldig en bewaar voor
latere raadpleging

LET OP

o Gebruik GEEN marmeren bovenkant of
blad als het product door kinderen wordt
gebruikt.

e Plaats dit product NIET bij een raam, omdat
het door kinderen als opstapje kan worden
gebruikt, daardoor het kind uit het raam kan
vallen.

¢ Houd rekening met het risico van open
vuur en andere sterke warmtebronnen in de
buurt van het product.

e Plaats dit product NIET bij ramen waar
koorden van jaloezieén of gordijnen hangen
; deze kunnen verwurging veroorzaken.

Belangrijke veiligheidsinformatie

e Voldoet aan EN 17191:2021.

e Controleer alle fittingen regelmatig en draai
ze zo nodig aan.



o NIET gebruiken indien enig deel gebroken,
gescheurd of ontbreekt. Neem contact op
met UMAGE voor vervangende onderdelen.
Vervang de onderdelen niet.

¢ Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.

Onderhoud en reinigen

¢ Zorgvuldig afnemen met een vochtig doekje
met een mild schoonmaakmiddel.

e Daarna afnemen met een schone doek.

DANSK
VIGTIGT! Lees omhyggeligt og gem til senere
brug

ADVARSEL!

¢ Brug IKKE marmor- eller bakketop, hvis
produktet skal bruges af born.

e Placer IKKE dette produkt i neerheden af et
vindue, da barnet kan kravle op pa det og
falde ud af vinduet.

 Veer opmaerksom pa risikoen ved aben ild
og andre staerke varmekilder i naerheden af
produktet.

o Saet IKKE produktet taet ved et vindue, hvor
snore fra persienner eller gardiner kan
kvaele barnet.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

e Overholder kravene i EN 17191:2021.

o Kontrollér jeevnligt beslagene, og spaend
dem om ngdvendigt.

e Ma IKKE bruges, hvis dele er adelagte
eller mangler. Kontakt UMAGE for at fa
reservedele. Udskift ikke dele.
Anbefales ikke til bern under 3 ar.

Vedligehold og rengering

e Torres ren med en klud opvredet i et mildt
rengeringsmiddel.

* Torres af med en ren klud.

[SLENSKA
MIKILVAGT! Lestu vandlega og geymdu pvi
pu geeti purft ad nota petta sidar

VIDVORUN

® EKKI nota marmara- eda bakkatopp ef bérn
eiga ad nota voruna.

o EKKI setja voruna vio glugga par sem
barn geeti notad hana til ad klifra upp og
hugsanlega falli® Gt um gluggann.

* Hugadu ad peirri heettu sem stafar af opnum
eldi og 60rum upptokum mikils hita sem
eru naleaegt vérunni.

o EKKI stadsetja vruna naerri glugga par sem
sndrur { gluggatjoldum og gardinum geta
vafist um hals barnsins.

Mikilveegar 6ryggisupplysingar

e Uppfyllir EN 17191:2021.

e Kannadu reglulega allar skrdfur og hertu
peer eftir porfum.

* MA EKKI nota verda ef einhver hluti eru



brotin, rifin eda vantar. Hafou samband
vido UMAGE fyrir varapeetti. Ekki nota
stadgengla hluti.

o Ekki maelt fyrir fyrir bérn yngri en 3 dra.

Umhirda og prif

o prifid med rokum klidt med mildu
hreinsiefni.

o purrki® med hreinum klt.

NORSK
VIKTIG! Ma leses noye og tas godt vare pa for
senere konsultasjon

ADVARSEL

e IKKE bruk marmor- eller skuffetopp hvis
produktet skal brukes av barn.

o IKKE plasser dette produktet i naerheten av
et vindu, siden det kan bli brukt av et barn
til a klatre opp pa slik at det kan falle ut av
vinduet.

e Vaer oppmerksom pa risikoen dersom det
finnes dpen ild eller andre varmekilder i
neerheten av produktet.

o IKKE plasser dette produktet neer et vindu
der snorer fra gardiner eller persienner kan
kvele barnet.

Viktig sikkerhetsinformasjon

e Overholder EN 17191:2021.

o Kontroller alle beslag regelmessig og stram
til ved behov.

e Ma IKKE brukes hvis noen deler er adelagt,
revet eller mangler. Kontakt UMAGE for
reservedeler. Ikke bytt ut deler.

o Anbefales ikke for barn under 3 ar.

Vedlikehold og rengjoring

¢ Tork av med en klut fuktet med mildt
rengjoringsmiddel.

* Tork med en ren klut.

SUOMI
TARKEAA! Lue huolellisesti ja siilytd
myShempad kayttoa varten

VAROITUS

o ALA kaytd marmori- tai tarjotinlevyi, jos
tuote on lasten kdytossa.

o ALA aseta tuotetta ikkunan lihelle, silla
lapsi voi kayttad tuotetta portaana ja pudota
ikkunasta.

* Huomioi tuotteen ldhelld olevan avotulen
ja muiden lammonldhteiden aiheuttamat
riskit.

o ALA aseta tuotetta ikkunan lihelle, jossa
lapsi voi kuristua kaihtimien tai verhojen
naruihin.

Tarkeda turvallisuustietoa

o Tayttdd standardin EN 17191:2021.

e Tarkista kaikki ruuvit ja kiinnikkeet
sadannollisesti ja kiristd tarvittaessa.

o ALA kaytd, jos jokin osa on rikki, repeytynyt



tai puuttuu. Ota yhteyttd UMAGEN
asiakaspalveluun, jos tarvitset varaosia. Ald
korvaa osia muilla varaosilla.

e Ei suositella alle 3-vuotiaille lapsille.

Hoito ja puhdistus

¢ Puhdista mietoon pesuaineliuokseen
kostutetulla kankaalla.

e Kuivaa puhtaalla kankaalla.

SVENSKA
VIKTIGT! Lds noga och férvara for framtida
bruk

VARNING

e Anvand INTE marmor- eller brickplatta om
produkten ska anvéndas av barn.

o Placera INTE den hér produkten néra ett
fonster eftersom den kan anvindas som ett
steg av barnet och orsaka att barnet faller ut
genom fonstret.

¢ Var medveten om risken for 6ppen eld och
andra kallor till stark vdrme i ndrheten av
produkten.

e Placera INTE den hér produkten néra ett
fonster dar snoren fran persienner eller
gardiner kan strypa ett barn.

Viktig sakerhetsinformation

* Uppfyller EN 17191:2021.

o Kontrollera alla beslag regelbundet och dra
at vid behov.

¢ Anvand INTE om nagon del &r skadad,

sprucken eller saknas. Kontakta UMAGE f6r
reservdelar. Utbyt inte komponenter.
¢ Rekommenderas inte for barn under 3 ar.

Skétsel och rengoring

e Torka rent med en trasa fuktad med milt
rengoringsmedel.

e Torka torrt med en ren trasa.

CESKY
DULEZITE! Ctéte pedlivé a uschovejte na
pozdéjsi pouziti

UPOZORNENI

o NEPOUZIVEJTE mramorovou desku nebo
desku s podnosem, pokud vyrobek maji
pouzivat déti.

o NEUMISTUJTE tento vyrobek do blizkosti
okna, protozZe by jej dité mohlo pouzit jako
schudky a hrozilo by velké riziko padu
ditéte z okna.

e Budte si védomi rizika, jaké predstavuje
otevreny ohen a jiné zdroje silného tepla v
blizkosti vyrobku.

o NEUMISTUJTE tento vyrobek do blizkosti
okna, kde by $idry od rolet nebo zavésu
mohly zpUsobit usSkrceni ditéte.

Dulezita bezpecnostni informace

¢ \/ souladu s normou EN 17191:2021.

¢ Pravidelné kontrolujte a dotahujte v§echno
kovani, pokud je to nezbytné.

o NEPOUZIVEJTE, pokud je néktera dast



poskozena, praskla nebo chybi. Pro
nahradni dily kontaktujte UMAGE. Pouzijte
pouze originalni nahradni dily.

¢ Nedoporucuije se pro déti mladsi 3 let.

Navod na udrzbu

o Otfete mokrym hadfikem namo&enym v
jemném Cisticim prostredku.

o Cistym hadFikem utfete dosucha.

ESPANOL
iIMPORTANTE! Leer atentamente y guardar
para consultar en el futuro

ADVERTENCIA

¢ NO utilice la parte superior de marmol o
bandeja si el producto va a ser utilizado por
ninos.

¢ NO coloques este producto bajo una
ventana, ya que un nifio puede trepar por él
y caerse por la ventana.

¢ Ten presente el riesgo que entrafian
chimeneas u otras fuentes de calor cerca
del producto.

¢ NO coloques este producto cerca de
ventanas, ya que los cordones de estores
o cortinas pueden suponer un riesgo de
estrangulamiento para el nifo.

Informacién de seguridad importante

e Cumple la normativa EN 17191:2021.

e Comprueba con regularidad todos los
herrajes y apriétalos de nuevo si fuera

necesario.

¢ NO lo use si alguna pieza estd rota,
desgarrada o falta. Péngase en contacto con
UMAGE para obtener piezas de repuesto.
No sustituya las piezas.

¢ No recomendado para nifios menores de
3 anos.

Mantenimiento y limpieza

e Limpiar con un pano humedecido con una
suave solucién jabonosa.

e Secar con un pano limpio.

ITALIANO
IMPORTANTE! Leggere attentamente e
conservare per futuri riferimenti

AVVERTENZE

e NON utilizzare il piano in marmo o il
vassoio se il prodotto deve essere utilizzato
da bambini.

* NON posizionare questo prodotto vicino a
una finestra, perché un bambino potrebbe
usarlo come gradino e cadere dalla finestra.

e Tieni presente che fiamme libere e altre
fonti di forte calore vicino al prodotto sono
pericolose.

* NON posizionare questo prodotto vicino
a una finestra perché le corde delle tende
arullo e di altri tipi di tende potrebbero
strangolare un bambino.
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Importanti informazioni sulla sicurezza

¢ Conforme alla norma EN 17191:2021.

e Controlla regolarmente tutti i componenti
di fissaggio e serrali nuovamente, se
necessario.

o NON utilizzare se una parte € rotta,
strappata o mancante. Contattare UMAGE
per ottenere le pezzi di ricambio. Non
sostituire le parti.

e Sconsigliato per bambini di eta inferiore ai
3 anni.

Istruzioni per la pulizia

e Pulisci con un panno inumidito in un
detersivo poco concentrato.

e Asciuga con un panno asciutto.

MAGYAR
FONTOS! Figyelmesen olvasd el és &rizd
meg, hogy a késdbbiekben is hasznalhasd:

FIGYELMEZTETES!

¢ NE hasznaljon marvany- vagy
talcafedlapot, ha a terméket gyermekek
hasznaljak.

e NE TEDD a terméket az ablak ala, mert a
gyerekek fellépdként is hasznalhatjak, igy
az ablakon valé kiesés veszélye all fent.

o Ovakodj a termék kézelében a nyilt lang
hasznalatatol, és 6vd az egyéb forrasokbdl
szarmazo erés héhatastol.

* NE TEDD az ablak kdzelébe, ahol a
fliggdny vagy rold zsindrja a gyermek
fulladasat okozhatja.

Fontos biztonsagi informacio

e Megfelel az EN 17191:2021-es
szabvanynak.

¢ Rendszeresen ellendrizd, és sziikség
esetén huzd meg a csavarokat, ha
kilazultak.

o Kérjik, ne haszndlja, ha barmely része
sérllt, szakadt vagy hianyzik. Forduljon a
UMAGE-hoz az alkatrészek potlasahoz.
Ne cserélje le az alkatrészeket.

¢ Nem ajanlott 3 év alatti gyermekek
szamara.

Kezelés és tisztitas

e Enyhe mososzeres, nedves ruhaval téréld
le.

¢ Tiszta ruhaval torold szarazra.

POLSKI
WAZNE! Przeczytaj uwaznie i zachowaj na
przysztosc

OSTRZEZENIE

¢ NIE uzywaj marmurowego blatu lub tacy,
jesli produkt ma by¢ uzywany przez dzieci.

¢ NIE umieszczaj tego produktu w poblizu
okna, poniewaz dziecko moze uzy¢



produktu jako stopnia i wypas¢ przez
okno.

e Pamietaj o zagrozeniach wynikajgcych z
otwartego ognia i innych zrédet ciepta w
poblizu produktu.

¢ NIE ustawiaj t6zka w poblizu zaston
lub zaluzji, ktére moga spowodowaé
uduszenie dziecka.

Wazna informacja dotyczaca

bezpieczenstwa

e Spetnia wymogi EN 17191:2021.

e Regularnie sprawdzaj wszystkie
pofaczenia i dokrec je w razie potrzeby.

¢ NIE uzywac, jesli jakakolwiek czes¢ jest
uszkodzona, rozdarta lub jej brakuje.
Skontaktuj sie z UMAGE w celu uzyskania
czesci zamiennych. Czesci nie wolno
zastgpowac innymi.

¢ Nie zalecane dla dzieci ponizej 3 roku
zycia.

Czyszczenie

e Wytrzyj do czysta szmatkg namoczong w
delikatnym $rodku czyszczacym.

e Wytrzyj do sucha czystg szmatka.

EESTI
TAHTIS! Lugege see teave hoolikalt l3bi ja
hoidke alles edaspidiseks

HOIATUS!

 ARA kasutage marmorist véi salve, kui
toodet hakkavad kasutama lapsed.

o ARA aseta seda toodet akna lihedale, kuna
laps v&ib seda astmena kasutada ja selle
tagajdrjel aknast valja kukkuda.

* ARA aseta seda toodet voimaliku lahtise
leegi voi teiste tugevate soojusallikate
lahedusse.

o ARA aseta seda toodet akna lihedale, kus
laps v&ib ruloode voi kardinandéride tottu
lambuda.

Oluline ohutusteave

e Vastab standardile EN 17191:2021.

¢ Kontrolli regulaarselt kéiki kinniteid ja
vajadusel pinguta neid uuesti.

o ARGE kasutage, kui méni osa on katki,
rebenenud voi puudu. Votke Ghendust
ettevottega UMAGE varuosade saamiseks.
Arge asendage osi.

e Ei soovitata alla 3-aastastele lastele.

Hooldamine ja puhastamine

e Puhastage niiske lapi ja rnatoimelise
puhastuvahendiga.

¢ Kuivatage puhta lapiga.
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LATVIESU
SVARIGI! Ripigi izlasi un saglaba turpmakai
uzzinai

BRIDINAJUMS!

e NENOVIETOT izmantot marmora vai
paplates virsmu, ja izstradajumu paredzéts
lietot bérniem.

e NENOVIETOT $o priekSmetu pie loga, jo
bérns to var izmantot, lai pakaptos, un tas
var radit risku, ka bérns izkrifis pa logu.

e Sargat preci no atklatas liesmas un citiem
karstuma avotiem.

e NENOVIETOT $o priekSmetu pie loga, lai
bérns nenoznaugtos aizkaru un zaluziju
auklas.

Svariga droSibas informacija

o Atbilst standartam EN 17191:2021.

e Regulari parbaudit visus stiprinajumus un,
ja nepiecieSams, pievilkt tos atkartoti.

o NEIZMANTOJIET, ja kada dala ir saltzusi,
saplésta vai tas nav. Sazinieties ar
UMAGE, lai sanemtu rezerves dalas.
Nemeéginiet aizvietot dalas pasi.

¢ Nav ieteicams bérniem, kas jaunaki par 3
gadiem

KopSana un tiriSana

o Tirtt ar saudziga tirisanas lidzeklt
sameércétu dranu.

e Noslauctt ar tiru dranu.

LIETUVIY
SVARBU! AtidZiai perskaitykite ir pasidékite,
kad galétuméte pasinaudoti véliau

[SPEJIMAS

¢ Nestatykite marmurinio ar déklo virSaus,
jei gaminj naudos vaikai.

* Nestatykite gaminio arti lango, kad
uzsilipes vaikas pasilypejes neiskristy.

¢ Nestatykite gaminio prie atviros liepsnos
objekty ir kity didelés Silumos Saltiniy — gali
kilti pavojus.

¢ Nestatykite gaminio arti lango su
zaliuzémis, nes Zzaliuziy virvéje ar
uzuolaidy raistyje jstriges vaikas gali
pasismaugti.

Svarbi saugos informacija

o Atitinka standarto EN 17191:2021
reikalavimus.

¢ Reguliariai tikrinkite suverzimo vietas ir, jei
reikia, varztus sutvirtinkite.

o NENAUDOKITE, jei kuri nors dalis yra
sulGzusi, suplySusi arba jos néra. Dél
atsarginiy daliy kreipkites | UMAGE.
Nekeiskite daliy savarankiskai.

¢ Nerekomenduojama jaunesniems nei 3
mety vaikams.

Prieziura ir valymas

¢ Valyti Svelniame valiklyje sudréekinta
Sluoste.

¢ Nusausinti Svaria Sluoste.



PORTUGUES
IMPORTANTE! Leia atentamente e guarde
para referéncia futura

ATENCAO

* NAO utilizar o tampo de marmore ou o
tabuleiro se o produto for utilizado por
criangas.

» NAO coloque este produto perto de uma
janela, visto que pode ser usado como
degrau, o que pode fazer com que a
crianga caia pela janela.

e Esteja ciente do risco de ter lareiras e outras
fontes de calor intenso na proximidade do
produto.

* NAO coloque o produto perto de uma
janela em que os fios das persianas ou os
cortinados possam estrangular a crianga.

Informacao de seguranga importante

® Em conformidade com a norma EN
17191:2021.

e Verifique todas as ferragens regularmente e
volte a apertd-las quando for necessério.

o Abster-se de utilizar o produto caso alguma
peca esteja danificada, rasgada ou em
falta. Entre em contato com a UMAGE
para adquirir pegas de substituicao. Evite a
substituicdo das pegas.

¢ Recomendado para criangas a partir dos 3
anos de idade.

Manutencao e limpeza

e Limpe bem com um pano humedecido
numa solucdo detergente suave.

* Seque bem com um pano limpo.

ROMANA
IMPORTANT! Citeste cu atentie si pastreaza
pentru consultare ulterioara

AVERTISMENT

¢ NU folosi(li marmura sau tavil(da daca
produsul urmeaza sa fie folosit de copii.
NU alJeza produsul langa o fereastra
deoarece poate fi folosit ca o scara de
catre copii, care pot cadea de la fereastra.

o Fii atent la riscul de foc deschis (i alte
surse de caldura puternica in apropierea
produsului.

e NU amplasa produsul 1anga o fereastra
deoarece cordoanele de la draperii sau
jaluzele ar putea sa stranguleze un copil.

InformaOdii importante despre siguranJa

e Produsul este conform cu EN 17191:2021.

* Verifica toate accesoriile in mod regulat Ci
strange-le daca este cazul.

* Roméana

o NU utilizalli daca vreo piesa este sparta,
rupta sau lipse[te. Contactaldi UMAGE
pentru piese de schimb. Nu inlocuilJi piese.

¢ Nu este recomandat copiilor sub 3 ani.
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Intretinere si curatare

e Sterge cu o carpa umezita in detergent
diluat.

e Sterge cu o carpa curata.

SLOVENSKY

DOLEZITE! Pozorne si preéitajte a
uschovajte pre pripadné pouzitie v
buducnosti.

UPOZORNENIE

o NEUMIESTNUJTE mramorovy alebo
podnosovy povrch, ak vyrobok maju
pouzivat’ deti.

o NEUMIESTNUJTE tento vyrobok do
blizkosti okna, pretoze ho méze dieta
pouzit’ ako schodik a vypadnut’ z okna.

e Davaijte pozor na otvoreny oheri alebo iné
zdroje silného tepla v blizkosti vyrobku.

o NEUMIESTNUJTE vyrobok do blizkosti
okna. Diet'a by sa mohlo zaskrtit' na
Snurkach od zaluzii a zaclon.

Délezité bezpe€nostné pokyny

e Spifia normu EN 7191:2021.

¢ Pravidelne kontrolujte vSetky kovania a
podia potreby ich dotiahnite.

o NEPOUZIVAJTE, ak je niektora ¢ast
poskodena, roztrhnuta alebo chyba. Pre
nahradné diely kontaktujte spolo&nost’
UMAGE. Nevymienajte ziadne diely.

¢ Neodporuca sa pre deti do 3 rokov.

Starostlivost’ a udrzba

¢ Umyte handrou namoéenou v jemnom
Cistiacom roztoku.

¢ Utrite dosucha ¢Cistou handrou.

BEBITTAPCKU
BAXXHO! NpoyeTeTe BHUMATENHO U
3anaseTe 3a ObAeLla cnpaska

MPEOYMNPEXOEHVE

o HE MOCTABAWNTE nanonseaiite
MpaMOPEH MIIOT UMK NIOT C NOAOXKKA,
aKo MPOAyKTHT Le ce U3nonssa oT Aeua.
HE MOCTABANTE npopaykTa 6n13o Ao
nposopeLa, Tbil kKaTo MoXxe da 6bae
M3Mosn3BaH 3a CTbnano oT AeTeTo U Aa
JoBefe [10 NagaHeTo My OT npo3opeLia.
[MocTaBsiHETO Ha NpoaykTa B
HenocpeacTBeHa 6rM30CT A0 OTKPUT

OFbH UMW APYrM U3TOYHULM Ha BUCOKa
TemnepaTypa e onacHo.

HE NMOCTABAWTE npopgykTa 6n13o Ao
npo3opel, KbAeTO MMa PUCK AETETO Aa Ce
3a4yLUm C WHYP OT 3aBECHTE UIN LLOpUTE.

BaxHa nHcopmaumsa 3a BawaTta

6e3onacHocT

¢ B cwhoteeTcTBME ¢ EN 17191:2021

¢ [poBepsiBaniTe pegoBHO M 3aTAranTe, ako
e Heobxoammo.

* HE n3nonaeainTe, ako HAKOS YacT €
cyyneHa, paskbcaHa Unu nunceala.



Cebpxete ce ¢ UMAGE 3a pesepBHu
yacTu. He 3amecTBalite yacTu.
¢ He ce npenopbyBa 3a fela nog 3 roguHu.

"prxa n nouncreaHe

¢ /136bpLueTe ¢ Kbpna, HanoeHa ¢ Mek
noyvcTBaLL npenapart.

¢ [MoacylwerTe kaTo 3abbpLueTe ¢ Yncta
Kbpna.

HRVATSKI
VAZNO! Pazljivo proditajte i uvajte za
buduée potrebe

UPOZORENJE

o NE POSTAVLJATI koristiti mramorni vrh ili
pladanj ako ¢e proizvod koristiti djeca.

o NE POSTAVLJATI ovaj proizvod blizu
prozora, dijete ga moze Koristiti kao
stepenicu i pasti kroz prozor.

¢ Imati na umu opasnost od otvorenog
plamena i ostalih izvora velike topline u
blizini proizvoda.

e NE POSTAVLJATI proizvod blizu prozora
gdje se dijete moze ugusiti poteznicom ili
zastorom.

Vazne sigurnosne informacije

e U skladu s EN 17191:2021.

¢ Redovito provjeravati sve okove i po
potrebi ih zategnuti.

o NE koristite, ako je bilo koji dio slomljen,

ostecen ili nedostaje. Za rezervne dijelove
kontaktirajte UMAGE. Ne mijenjate
dijelove.

¢ Nije preporucljivo za djecu mladu od 3
godine.

Njega i CiScenje

o Ocistiti krpom namoc¢enom u blagom
sredstvu za cCiscenje.

e Obrisati ¢istom krpom.

EAAHNIKA
>HMANTIKO! AioBagTe TTPOTEKTIKA Kal
KPOATNOTE TIG OBNYIES YIa HEANOVTIKN Xpnon.

MNPOZOXH

* Mnv XPnOIYOTTOIEITE HAPHAPIVN ETTIPAVEID
) SiOKO av TO TTPOIOV TTPOKEITAI VO
XpnaigotroinBei atro Taidid.

Mnv TOTTOBETATETE TO TTPOIOV KOVTA

ge TTapabupo KaBwg PTTopEi va
XPNOIKOTTOINOEI WG GKAAOTTATI OTTO TO
Taudi Kal va 0dnynael g€ TITwan Tou
Traudiou a1ré 10 TTapPdadupo.

Na €xeTe €TTiyvwan yia Tuxov Kivduvo
YUHVNAG QWTIAG Kal GAAEG TTNYEG IOXUPNS
BepPOTNTAG ATNV TTEPIOXH TOU TTPOIOVTOG.
Mnv ToTroBeTeiTE TNV KOUVIQ KOVTA O€E éva
TTApABUPO OTTOU T OXO0IVIA OTTO TA GTOPIA
I TIG KOUPTIVEG UTTOPEI VO TIPOKAAETOUV
aTpayyoAIou6 aTo TTaidi.

15
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ZNHOVTIKEG TTANPOYOPIEG ATPAAEIaG

® Y UUMOPQUWVETAI PE TO TTPOTUTTO EN
17191:2021.

o EAEyXETE TOKTIKA OAQ TO EEAPTAOTA KAl
apiyyete 600 XpeEIAeTal.

* MHN T0 XPNOIPOTIOIEITE AV KATTOIO
KOUMATI €ival OTTATPEVO, TXITUEVO 1)
Aeitrel. EmikoivwviaTe pe Tnv UMAGE yia
AvTOAAGKTIKG. Mnv avTiIKaBIoTATe KOYUATIAL.

e Agv guvigTaTal yia TTaIdIA KATW Twv 3
ETWV.

JUVTAPNON Kal KABAPIoHOG

o KaBapiaTe TO e €va TTavi JOUOKEUEVO OE
£va EAa@PU ATTOPPUTTAVTIKO.

® 2 TEYVWATE TO e £va KaBapd Travi.

PYCCKWUIA

BAXXHAA MHOOPMA-UUA! BHumaTtensHo
npoynTanTe n coxpa-HuTe Ans obpatyeHus
B AanbHENLLEM.

BHVMAHWE

e HE ncnonb3yiite MpamMopHyto
NOBEPXHOCTb MMM NMOAHOC, ECNU U3Aenve
ByneT ncnonb3oBaThCs AeTbMU.

HE CTABbTE aTtoT TOBap y okHa, T. K.
pebeHOK MOXeT MCMonb3oBaTb €ro kak

® CTYMEHbKY 1 BbINAcTb M3 OKHA.

e [NomHUTE 06 ONacHOCTU PaCMONIOKEHUSI
TOBapa B HEMOCPEACTBEHHON 6IM30CTN OT
WCTOYHMKOB OTKPbLITOrO OrHSA U CUIMBbHOIO
HarpeBaHusi.

e HE CTABbBTE aT0T TOBap Y OKHa, rae
)anto3u/rapavHbl CHabXeHb LLHYpamu,
KOTOpble MOryT CTaTb NPUYNHOMN
yoyLleHust pebeHka.

BaxHas nHgopmaums no 6eaonacHocTu

e CootBeTcTBYyeT TpeboBaHuam EN
17191:2021.

* PerynsipHo npoBepsiiTe BCe KPernneHns un
NOATArMBanTe NX NPU HEOGXOAMMOCTY.

¢ HE ncnonbaynte, ecnu kakas-nn6o
AeTanb criomaHa, nopaHa unu
otcyTctByeT. O6patutecs B UMAGE
ANs nonyyeHus 3anacHblx Aetanen. He
3ameHsANTe AeTanu.

¢ He pekomeHayeTcs Ans Aeten mnaglue
3 ner.

MHCTpyKuusi no yxoay

¢ [TpoTnpaTh TKaHbO, CMOYEHHOW MArKUM
MOIOLLUM CPeACTBOM.

e BbITMpaTh YMCTON CyXOW TKaHbHO.

YKPATHCbKA
BAXIINBO! 36epexiTb Anst nogansbLIoro
BMKOPUCTAHHS

3ACTEPEXEHHA

¢ HE BUKOPWCTOBYITE MapMypoBYy
CTiNbHMLO abo CTiNbHULIO 3 NIJAOHY,
SIKLLIO NPOJYKTOM KOPUCTYBaTUMYTbCS
aitu.
HE CTABTE uei Bupi6 6ins BikHa,



OCKINbKN AUTUHA MOXE CKOPUCTATUCS HUM
AK CXigUsMuM Ta BUNacTy 3 BikHA.

¢ [lam’aTante npo Hebe3neky BiAKPUTOro
BOTHIO Ta iHLWIMX NOTYXKHUX [HKepen Tenna
no6bnusy Bnpoby.

e HE CTABTE Bupi6 6ins BikHa, OCKinbku
MOTY3KM Xant3i abo LLUTOp MOXyTb
NpWU3BECTU A0 YOYLUEHHSI AUTUHMN.

Baxnumea iHcbopmaLis woao 6e3neku

¢ Bignosigae ctaHgapty EN 17191:2021.

e PerynsipHo nepeBipsiTe BCi KpinneHHs Ta
3aTArHiTb 3a NoTpedu.

¢ HE BukopucToByiiTe, SKLO Byab-sika
YacTuHa 3namaHa, posipsaHa abo
BiAcyTHS. 3BepHiTbecst 4o UMAGE 3a
3anacHVMM YactuHamu. He 3amiHiovite
YacTUHW.

* He pekomeHayeTbCs AiTAM Bikom 4o 3
POKiB.

[Jornsa Ta YvLeHHs

o [poTuparite TKAHUHOK 3 M'AKUM 3acobom
OUULLIEHHS.

® BUTPITb YMCTOIO CyXOLO TKaHWHOLO.

SRPSKI
VAZNO! Pazljivo progitaj i saduvaj za
buduée potrebe

UPOZORENJE
o NEMOJ kopuctuTii MepMepHy nnoyy unm

BPX TauHe ako he npou3sog KOpUCTUTU
feua.

 NEMOJ stavljati ovaj proizvod blizu
prozora jer dete moze da ga koristi kao
stepenik i moze pasti kroz prozor.

¢ Imaj u vidu rizik od otvorene vatre i drugih
izvora jake toplote u blizini proizvoda.

o NEMOJ stavljati ovaj proizvod blizu
prozora gde kablovi od roletni ili zavesa
mogu da zadave dete.

Vazne bezbednosne informacije

e Uskladeno sa standardom EN
17191:2021.

¢ Redovno proveravaj sve fiksatore i po
potrebi ih zategni.

¢ [ZBEGAVATI UPOTREBU u slucaju
ostecenja, cepanja ili nedostatka bilo kog
dela. Kontaktirajte UMAGE radi zamenskih
delova. Nemojte Koristiti zamenske delove.

¢ Nije preporucljivo za decu mladu od 3
godine.

Odrzavanije i CiS¢enje

o Ocisti krpom natopljenom blagim
sredstvom za CiSc¢enje.

e Osusi suvom krpom.

SLOVENSCINA
POMEMBNO! Pozorno preberite in shranite
za prihodnjo uporabo

17
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OPOZORILO

¢ NE uporabljajte marmorija ali pladnja, ¢e
bodo izdelek uporabljali otroci.
Tega izdelka NE names¢aj v blizino okna,
saj se lahko otroci po njem povzpnejo in
padejo skozi okno.

e \/ blizini izdelka ne uporabljaj odprtega
ognja ali drugih virov zelo moc¢ne toplote.

¢ Postelje NE postavljaj blizu okna, saj se
otrok lahko zadavi z vrvicami okenskih
sencil in zaves.

Pomembne varnostne informacije

¢ Skladno s standardom EN 17191:2021.

¢ |zdelek redno preverjaj in vijake po potrebi
poNovNo privij.

o NE uporabljajte, Ce je kateri koli
del zlomljen, strgan ali manjka. Za
nadomestne dele kontaktirajte UMAGE.
Ne zamenjujte delov.

¢ Ni priporocljivo za otroke, mlajSe od 3 let.

Vzdrzevanije in ¢iS€enje
e Obrisi s krpo, navlazeno z blagim Cistilom.

¢ Do suhega obrisi s €isto krpo.

TURKCE
ONEMLI! Dikkatli okuyun ve gelecekte

‘ihtiyaciniz olmasi durumunda kullanmak igin

sakli tutun

UYARI!

o Urlinii cocuklar tarafindan kullanilacaksa
mermer veya tepsi Ustinu
KULLANMAYIN.Cocuklar tarafindan
basamak olarak kullaniima ve diisme
tehlikesi ihtimaline karsi pencere yakininda
kullaniimamalidir.

o Uriinii, acik ates veya giiclil 1si
kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyiniz.

¢ Perde ipleri veya baglarinin yaratacagi
tehlike nedeni ile gocugunuzun
guvenligi igin bu Grind pencere yakinina
yerlestirmeyiniz.

Onemli givenlik bilgileri

e EN 17191:2021 ile uyumludur.

e TUm baglantilar diizenli olarak kontrol
edin ve gerekirse yeniden sikin.

o KULLANIMDAN KAGININ eger herhangi
bir parga kirik, yirtik veya eksikse. Yedek
parcalar icin UMAGE ile iletisime geginiz.
Parca yerine koymayiniz.

e 3 yasin altindaki gocuklar igin 6nerilmez.

Bakim ve Temizligi

e Temiz bir bezi, hafif bir temizlik malzemesi
ile 1slatarak siliniz.

¢ Temiz bir bezle kurulayiniz.
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BAHASA INDONESIA
PENTING! Baca secara saksama dan simpan
untuk referensi masa depan

PERINGATAN

¢ JANGAN gunakan bagian atas marmer
atau baki jika produk akan digunakan oleh
anak-anak.

* JANGAN letakkan produk ini di dekat
jendela karena dapat digunakan sebagai
pijakan oleh anak dan menyebabkan anak
terjatuh dari jendela.

* Waspadai risiko kebakaran terbuka dan
sumber panas kuat lainnya di sekitar
produk.

® JANGAN letakkan produk ini di dekat
jendela di mana tali tirai atau gorden



¢ dapat mencekik anak-anak.

Informasi keselamatan penting

® Sesuai dengan EN 17191:2021.

e Periksa semua alat kelengkapan secara
teratur dan kencangkan jika perlu.

¢ HINDARI penggunaan jika ada bagian yang
rusak, robek, atau hilang. Hubungi UMAGE
untuk mendapatkan bagian pengganti. Tidak
disarankan mengganti bagian.

e Tidak disarankan untuk anak di bawah usia
3 tahun.

Perawatan dan Pembersihan

e Usapkan dengan kain basah yang diredam
dalam detergen ringan.

e Lap kering dengan kain bersih.

BAHASA MALAYSIA
PENTING! Baca secara teliti dan simpan
sebagai rujukan pada masa hadapan.

AMARAN

¢ JANGAN gunakan bahagian atas marmar
atau dulang jika produk ingin digunakan
oleh kanak-kanak.

* JANGAN letakkan produk ini berhampiran
tingkap kerana ia boleh digunakan sebagai
tangga oleh kanak-kanak dan menyebabkan
kanak-kanak terjatuh dari tingkap.

¢ Berhati-hati dengan risiko pembakaran
terbuka dan sumber haba kuat lain di

sekitar produk.

* JANGAN letakkan produk ini berhampiran
tingkap yang tali dari bidai atau

e langsirnya boleh menjerut kanak-kanak.

Maklumat penting keselamatan

* Mematuhi EN 17191:2021.

e Periksa semua kelengkapan secara kerap
dan ketatkan jika perlu.

* ELAKKAN penggunaan jika ada sebahagian
yang rosak, koyak, atau hilang. Hubungi
UMAGE untuk mendapatkan bahagian
ganti. Jangan gantikan dengan bahagian
lain.

e Tidak disyorkan untuk kanak-kanak di
bawah umur 3 tahun.

Penjagaan dan pembersihan

e Lap bersih dengan kain yang dilembapkan
dengan larutan pencuci lembut.

e Lap hingga kering menggunakan kain
bersih.
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DESIGNED BY
SOREN RAVN CHRISTENSEN

' Born from the magic of unexpected
moments, Paff is there when you
need it — whatever you need it for.
This versatile piece redefines your
space and transforms effortlessly from
a coffee table or a plant stand to an

extra seat for an unexpected guest. ,



ASSEMBLY GUIDE

Cushion

©x1pc. @x1pc.
o

Veneer top
© x 1 pc.
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CARE AND MAINTENANCE

Please follow the below care and safety instructions to
ensure a long lifetime for your new UMAGE design.

HOW TO CARE FOR
YOUR UPHOLSTERED FURNITURE

The upholstery should not be exposed for long periods
of sunlight as this may cause fading and deterioration of
cover material.

Protect from exposure to sources of heat such as radiators or
open flames.

It is recommended to give the upholstery a frequent vacuuming
or light brushing. It is very important to rub very gently to avoid
colour change. This proper cleaning will prevent buildup of
dust, soil and oils which can be damaging to cover material.

In the event of a spillage, it is imperative to act quickly. Carefully
soak up any excess liquid, ideally using the edge of a white
paper towel, then dab gently with a fresh towel taking care to
avoid soaking in or spreading of the remaining liquid.

Do not machine wash, contact a professional in case of
stain removal.
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ABOUT WOOD FURNITURE

Each piece of wood reveals different patterns of grain depending
on the way it is cut. This is one of the characteristics and natural
beauty of the wood. All wood and veneer surfaces will change
colour and mellow over time, which means that new furniture
will initially vary in shade from older items.

HOW TO CARE FOR YOUR WOOD FURNITURE

Dust with a clean, damp, lint free cloth. Frequent dusting
will remove abrasive build up, which can damage the finish
over time.

Avoid exposing your furniture to any liquids. All liquids
should be wiped up immediately with a soft slightly damp
cloth in the direction of the wood grain. If sticky liquid
residues do occur, they may be removed with a diluted
solution of warm soapy water followed by a clean, damp
sponge. The area should then be wiped immediately in the
direction of the wood grain with a clean, soft white cloth
until completely dry.

Keep these instructions at hand for future reference.



Do not use a very wet cloth or allow any
liquid to contact with the wood for a long
period of time as this can permanently
damage the surface. Wipe up spills
immediately.

Do not use any abrasive cleaner or
harsh detergent as this can damage the
surface of the furniture. Wipe up spills
immediately.

Polishes must be avoided as they contain
silicones which may spoil the furniture’s
surface when building up over time.

Make sure all surfaces are protected from
heat and liquids by mats and coasters.

Ensure that a mat or pad is placed under
paper when you are writing on the
furniture surface.

Do not place rubber, cork, vinyl or plastic
materials on the wood finish as chemicals
within may react with the finish if left in
contact for an extended period of time.

Avoid placing furniture next to heat
sources such as radiators or fires. Be
particularly careful with solid wood as
the lack of humidity caused by home
heating can cause damage such as
warping, cracking or splitting.

Exposure to sunlight can cause fading of
your furniture. Never leave objects in the
same place for a long time as this may
cause light stain impressions.

Nail polish remover, hairspray, perfume,
potpourri and any other product that
contains solvents can damage wood
finishes.
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EN | SAFETY INSTRUCTIONS

Please read all instructions carefully before assembling

The use of power tools to aid assembly is not recommended.
Power tools can damage hardware and split wood.

Never drag furniture when moving it, always lift it.

Periodically check all fixings to ensure none have come loose.
Re-tighten when necessary.

Please take care when handling or moving the furniture, as
careless handling may cause damage or injury.

Furniture can be dangerous if incorrectly assembled, assembly
should be carried out by a competent person.

Never tilt the product, ensure the product is placed firmly on
the ground always.

No liability will be accepted for damage or injury caused by
incorrectly installed or assembled furniture.



DE | SICHERHEITSHINWEIS

Bitte lesen Sie vor der Montage alle Anweisungen sorgfaltig durch

Die Verwendung von Elektrowerkzeuge
zur Unterstiitzung der Montage wird nicht
empfohlen. Elektrowerkzeuge kénnen
Hardware und Split-Holz beschadigen.

Ziehen Sie nie Mobel, wenn Sie die
verschieben, heben Sie es immer an.

Uberpriifen Sie regelmiBig alle
Befestigungen, um sicherzustellen, dass
keine lose geworden sind. Bei Bedarf
wieder anziehen.

Bitte achten Sie bei der Handhabung oder
beim Umzug der Mobel darauf, dass eine
unsachgemalle Handhabung zu Schéaden
oder Verletzungen fiihren kann.

Mobel kénnen gefdhrlich sein, wenn
Sie falsch montiert sind, daher sollte die
Montage von einer kompetenten Person
durchgefiihrt werden.

Kippen Sie das Produkt niemals, stellen
Sie sicher, dass das Produkt immer fest
auf den Boden gestellt wird.

Fir Schaden oder Verletzungen, die
durch falsch installierte oder montierte
Maobel entstehen, wird keine Haftung
Gibernommen.
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FR | CONSIGNES DE SECURITE

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant I’assemblage

L‘utilisation d’outils électriques
pour faciliter I’assemblage n’est pas
recommandée. Les outils électriques
peuvent endommager le matériel et
fendre le bois.

Ne jamais faire glisser les meubles en les
déplacant, toujours les soulever.

Vérifiez régulierement toutes les fixations
pour vous assurer qu’elles ne se sont pas
détachées. Resserrer si nécessaire.

Veuillez faire attention lorsque vous
manipulez ou déplacez le meuble, car
une manipulation imprudente peut
causer des dommages ou des blessures.

Les meubles peuvent étre dangereux s'ils
sont mal assemblés, le montage doit étre
effectué par une personne compétente.

N’inclinez jamais le produit, assurez-vous
que le produit est toujours fermement
posé sur le sol.

Aucune responsabilité ne sera acceptée
pour les dommages ou blessures causés
par des meubles mal installés ou mal
montés.



ES | INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por favor, lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de armar

No se recomienda el uso de herramientas
eléctricas para ayudar al ensamblaje. Las
herramientas eléctricas pueden dafar el
equipo y dividir la madera.

Nunca arrastre los muebles al moverlos,
siempre levantelos.

Revise periédicamente todas las
fijaciones para asegurarse que ninguna
se ha soltado. Vuelva a apretar cuando
sea necesario.

Tenga cuidado al manejar o mover los
muebles, ya que un manejo descuidadoso
puede causar dafos o lesiones.

Los muebles pueden ser peligrosos si se
ensamblan incorrectamente, el montaje
debe ser llevado a cabo por una persona
competente.

Nunca incline el producto, asegtrese
de que el producto esté firmemente
colocado en el suelo siempre.

No se aceptard ninguna responsabilidad
por dafios o lesiones causados por
muebles montados incorrectamente.
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SE | SAKERHETSINSTRUKTIONER

Vinligen lds instruktionerna noggrant innan montering

Anvédndning av elektriska verktyg avrades da det kan skada
produkten.

Vid forflyttning, lyft mébeln.

Genomfor periodisk tillsyn av infastningar for att sakerstélla att
de sitter fast. Dra at vid behov.

Var forsiktig ndr du hanterar eller flyttar mobeln da oforsiktighet
kan ge upphov till skador.

Mébeln kan vara skadlig om den dr monterad inkorrekt.
Montering bor utforas av ldamplig person.

Luta inte mobeln, sdkerstdll att produkten alltid star stabilt
pa golvet.

Inget ansvar kommer att accepteras for skador pa sak eller
person, som orsakats av felaktigt installerade eller monterade
mobler.



DK | SIKKERHEDSVEJLEDNING

Laes venligst alle instruktioner omhyggeligt inden montering

Brug af elektronisk veerktej til montering anbefales ikke. Elektro-
nisk veerktaj kan beskadige produktet og medfore revner i treeet.

Det anbefales ikke at treekke mablet ved flytning. Mablet bor
altid loftes.

Kontroller jeevnligt alle faestninger for at sikre at alle er fast-
speendte. Efterspaend om nedvendigt.

Veer forsigtig ved handtering eller flytning af meblerne, da
skadeslas handtering kan forarsage skade.

Mgbler kan vaere farlige, ved ukorrekt montering og bor derfor
altid monteres af en egnet person.

Produktet ber aldrig kunne vippe, sorg altid for at mablet er
anbragt fast pa jorden.

Skader forarsaget ved ukorrekt montering eller handtering af
produktet er pa eget ansvar.
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OMNI CEILING
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SUSTAINABLE SUSTAINABILITY EFFORTS

We are dedicated being sensible frontrunners on the
environmental responsibility. If we provide timeless and
functional quality designs that last, we know nature will
prevail, as will UMAGE.

“SAVING THE SCENT OF THE FOREST
AFTER AN EARLY MORNING RAIN”

@ ONETREEPLANTED

GIVING BACK TO NATURE
In collaboration with the NGO One Tree
Planted, we are planting a tree every time one
of our designs made from wood* are being sold.

* Includes: The Reader collection, A Conversation Piece collection, Stories
collection, Treasures collection, Step It Up collection, Lounge Around
collection, Lounge Around Shuffle collection, Audacious collection, Comfort
Circle collection, Hang Out collection, My Spot collection, One More Look
collection, Flow collection, Clava Wood collection, Forget Me Not collection,
Chimes collection, Jazz collection, Heart’'n’Soul collection, Italic collection,
The Socialite collection, Butterflies collection, Curious collection, Komorebi
collection, Together collection




MULTIFUNCTION AND FLEXIBILITY
One of the key aspects of the designs at UMAGE is
multiple functions and flexibility. Designing with
more than one function in mind is a sustainable
mindset as it reduces the number of products you
need to buy to get a complete setting for your space.
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RECYCLING
Please follow the marked icons on the packaging
materials for correct disposal of the remaining
packaging materials:

O
Recycle your waste correctly
PAPER by searching for these icons on
the packaging



FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA
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@umagedesign | #umagedesign | umage.com
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